                       ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
   στο σχέδιο νόμου " Κύρωση Συμφωνίας-Πλαισίου μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Χιλής για την οικονομική, επιστημονική και τεχνολογική συνεργασία"
                    Προς τη Βουλή των Ελλήνων
    1. Στις 15 Σεπτεμβρίου 1994 υπεγράφη στο Σαντιάγο, μεταξύ των Κυβερνήσεων Ελλάδος και Χιλής, Συμφωνία οικονομικής, επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας.
   2. Η Συμφωνία αυτή σκοπό έχει να εξασφαλίσει την ανάπτυξη και διεύρυνση των οικονομικών σχέσεων της Ελλάδος με τη Χιλή, στα πλαίσια γενικότερης προσπάθειας ανάπτυξης των διμερών σχέσεων της Χώρας μας με τις χώρες της Λατινικής Αμερικής, οι οποίες παρουσιάζουν ενδιαφέρον και από πολιτικής σκοπιάς.
   3. Στόχος της Συμφωνίας είναι η ανάπτυξη της οικονομικής, επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ των δύο χωρών, σε τομείς κοινού ενδιαφέροντος και προς το αμοιβαίο όφελος.
   Η Συμφωνία περιλαμβάνει προοίμιο και επτά άρθρα, είναι δεκαετούς διαρκείας, σιωπηρά ανανεώσιμη, εν συνεχεία, για ετήσιες περιόδους και περιλαμβάνει τους στόχους και τους τομείς συνεργασίας, καθώς και τα μέσα για την υλοποίησή της.
    Ειδικότερα:
    Άρθρο 1: Περιγράφονται οι στόχοι της συνεργασίας.
   Άρθρο 2: Περιγράφονται ενδεικτικά οι τομείς συνεργασίας που ενδιαφέρουν ιδιαίτερα τις δύο πλευρές.
   Άρθρο 3: Περιγράφονται οι τρόποι και τα μέσα για την υλοποίηση και διευκόλυνση της οικονομικής συνεργασίας.
   Άρθρο 4: Αφορά ειδικότερα την ανάπτυξη της επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας.
   Άρθρο 5: Προβλέπει τη σύσταση Μικτής Επιτροπής, η οποία σκοπό έχει την εξασφάλιση της εφαρμογής της Συμφωνίας.
   Άρθρο 6: Προβλέπει τον τρόπο επίλυσης διαφορών, μεταξύ των Συμβαλλόμενων, σε θέματα εφαρμογής ή ερμηνείας της Συμφωνίας.
   Άρθρο 7: Τελικό άρθρο, προβλέπει τα της θέσεως σε ισχύ, διάρκειας και καταγγελίας της Συμφωνίας.
    Θέτοντες τα παραπάνω υπόψη της Ολομέλειας της Βουλής, εισηγούμεθα την κύρωση του σχεδίου νόμου που υποβάλουμε.
                                     Αθήνα, 19.12.1995
                           ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
    ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ  ΓΕΩΡΓΙΑΣ  ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ
    Κ. Παπούλιας  Γ. Παπαντωνίου   Θ. Στάθης     Δ. Κρεμαστινός
   ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ   ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ
                                                 ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ
    Ν. Σηφουνάκης     Γ. Παπανδρέου            Γ. Κατσιφάρας
   ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ  ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ  ΕΜΠΟΡΙΟΥ
   ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ            ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ
       Κ. Λαλιώτης                  Αν. Πεπονής     Ν. Ακριτίδης
                         ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ
    Κύρωση Συμφωνίας - Πλαισίου μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Χιλής για την οικονομική, επιστημονική και τεχνολογική συνεργασία

                          Άρθρο πρώτο

    Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία - Πλαίσιο μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Χιλής για την οικονομική, επιστημονική και τεχνολογική συνεργασία, που υπογράφηκε στο Σαντιάγο της Χιλής στις 15 Σεπτεμβρίου 1994, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική γλώσσα έχει ως εξής:

                      ΣΥΜΦΩΝΙΑ - ΠΛΑΙΣΙΟ

       ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ

           ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΧΙΛΗΣ

  ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ, ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

    Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Χιλής,

   Αποκαλούμενες στο εξής "τα Συμβαλλόμενα Μέρη",

   ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να προωθήσουν την ανάπτυξη της οικονομικής, επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ τους επί τη βάσει της ισότητας και προς το αμοιβαίο όφελος,

   ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τη σπουδαιότητα των μακροπροθέσμων μέτρων για την επιτυχή ανάπτυξη της μεταξύ τους συνεργασίας και της ενίσχυσης των μεταξύ τους δεσμών σε διάφορα επίπεδα και, ιδίως, στο επίπεδο των οικονομικών παραγόντων τους,

    ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

                            ΑΡΘΡΟ 1

    Τα Συμβαλλόμενα Μέρη, στα πλαίσια της αντιστοίχου νομοθεσίας τους και λαμβανομένων υπόψη των διεθνών τους υποχρεώσεων, θα καταβάλουν κάθε προσπάθεια για την ανάπτυξη και την ενίσχυση της οικονομικής, επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας, σε όσο το δυνατόν ευρύτερη βάση, σε όλους τους τομείς που θα θεωρηθούν αμοιβαίου ενδιαφέροντος και οφέλους.

                            ΑΡΘΡΟ 2

    1. Η συνεργασία που προβλέπεται στο άρθρο 1 περιλαμβάνει, ιδίως, τους ακόλουθους τομείς:

   - βιομηχανία,

   - ορυχεία,

   - ενέργεια,

   - ναυπηγικές κατασκευές και ναυπηγοεπισκευές,

   - γεωργία, συμπεριλαμβανομένης της αγροτικής βιομηχανίας και της υδατοκαλλιέργιας,

   - δάση,

   - κατασκευαστικές και οικοδομικές δραστηριότητες,

   - μεταφορές, συμπεριλαμβανομένων των θαλασσίων μεταφορών,

   - υγεία,

   - τραπεζικές, ασφαλιστικές και άλλες χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες,

   - τουρισμό,

   - επαγγελματική κατάρτιση και εκπαίδευση στον τομέα του μάνατζμεντ,

   - άλλους τομείς υπηρεσιών αμοιβαίου ενδιαφέροντος.

    2. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη προβαίνουν σε διαβουλεύσεις προκειμένου να εντοπίσουν τους τομείς προτεραιότητος στη συνεργασία τους, καθώς επίσης και νέους τομείς οικονομικής, επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας.

                            ΑΡΘΡΟ 3

    1. Η οικονομική συνεργασία, που προβλέπεται στην παρούσα Συμφωνία, θα πραγματοποιηθεί, ιδίως, επί τη βάσει συμφωνιών και συμβολαίων μεταξύ ελληνικών και χιλιανών επιχειρήσεων, οργανισμών και εταιρειών, σύμφωνα με τη νομοθεσία κάθε Συμβαλλόμενου Μέρους.

    2. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα καταβάλλουν κάθε προσπάθεια για να διευκολύνουν τη δραστηριότητα αυτή, με τη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών για την οικονομική συνεργασία, ιδίως δε:

   - με τη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών για τις επενδύσεις,

   - με τη διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών εμπορικής και οικονομικής φύσεως,

   - με τη διευκόλυνση ανταλλαγών και επαφών μεταξύ των οικονομικών τους παραγόντων,

   - με τη διευκόλυνση της διοργάνωσης πανηγύρεων, εκθέσεων, συμποσίων κ.λπ.,

   - με την οργάνωση δραστηριοτήτων για την προώθηση του εμπορίου.

    3. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη, στα πλαίσια των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους, μπορούν να συνάψουν οποιαδήποτε συμφωνία αναγκαία για την περαιτέρω ανάπτυξη της οικονομικής τους συνεργασίας.

                            ΑΡΘΡΟ 4

    1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα δημιουργήσουν ευνοϊκές συνθήκες για την ανάπτυξη της επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας μεταξύ τους, καθώς και μεταξύ των αντίστοιχων οργανισμών ή επιχειρήσεών τους, σύμφωνα με τις εθνικές τους προτεραιότητες και σύμφωνα με τη νομοθεσία τους.

    2. Η συνεργασία αυτή μπορεί να έχει τη μορφή, μεταξύ άλλων:

   α) Επεξεργασίας και διαμόρφωσης κοινών και συντονισμένων προγραμμάτων έρευνας και / ή ανάπτυξης.

   β) Προμήθειας εξοπλισμού και υλικού για την εκτέλεση συγκεκριμένων προγραμμάτων.

   γ) Επεξεργασίας εκπαιδευτικών προγραμμάτων.

   δ) Χορηγήσεως υποτροφιών για εξειδικευμένες σπουδές.

   ε) Συστάσεως και λειτουργίας ερευνητικών ιδρυμάτων, εργαστηρίων και κέντρων εξειδίκευσης.

   στ) Οργανώσεως σεμιναρίων και διαλέξεων.

   ζ) Παροχής υπηρεσιών συμβούλων.

   η) Ανταλλαγής πληροφοριών επιστημονικής και τεχνολογικής φύσεως.

   θ) Από κοινού αναπτύξεως δραστηριοτήτων συνεργασίας σε τρίτες χώρες.

   ι) Οποιασδήποτε άλλης μορφής συνεργασίας συμφωνηθεί μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών.

                            ΑΡΘΡΟ 5

    1. Συνιστάται, δια της παρούσας Συμφωνίας, Μικτή Επιτροπή με σκοπό την εξασφάλιση της εφαρμογής της παρούσας Συμφωνίας.

    2. Η Μικτή Επιτροπή απαρτίζεται από εκπροσώπους των Συμβαλλόμενων Μερών και θα συνέρχεται, κατόπιν αιτήσεως οποιουδήποτε Μέρους, σε τόπο και χρόνο που θα συμφωνείται από κοινού, δια της διπλωματικής οδού.

    3. Η Μικτή Επιτροπή θα προβαίνει σε επισκόπηση της προόδου που έχει πραγματοποιηθεί για την υλοποίηση των στόχων της παρούσας Συμφωνίας και θα διατυπώνει, αν απαιτείται, συστάσεις για την εφαρμογή της.

                            ΑΡΘΡΟ 6

   Κάθε διαφορά σχετική με την εφαρμογή ή την ερμηνεία της παρούσας Συμφωνίας επιλύεται με απευθείας διαπραγματεύσεις μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών, δια της διπλωματικής οδού, εκτός εάν τα Μέρη συμφωνήσουν άλλως.

                            ΑΡΘΡΟ 7

    1. Η παρούσα Συμφωνία τίθεται σε ισχύ τριάντα (30) ημέρες από την ημερομηνία της τελευταίας εγγράφου γνωστοποιήσεως, από το ένα Συμβαλλόμενο Μέρος προς το άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος, ότι ολοκληρώθηκαν οι εσωτερικές συνταγματικές διαδικασίες που απαιτούνται για το σκοπό αυτόν.

   2. Οποιαδήποτε τροποποίηση της παρούσας Συμφωνίας συμφωνηθεί μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών τίθεται σε ισχύ τριάντα (30) ημέρες από την ημερομηνία της τελευταίας εγγράφου γνωστοποιήσεως, από το ένα Συμβαλλόμενο Μέρος προς το άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος, ότι ολοκληρώθηκαν οι εσωτερικές συνταγματικές διαδικασίες που απαιτούνται για το σκοπό αυτόν.

   3. Η παρούσα Συμφωνία παραμένει σε ισχύ για μία περίοδο δέκα (10) ετών και ανανεώνεται, εν συνεχεία, σιωπηρώς για ετήσιες περιόδους, εκτός εάν ένα από τα Συμβαλλόμενα Μέρη καταγγείλει τη Συμφωνία εγγράφως τουλάχιστον έξι (6) μήνες πριν από την ημερομηνία λήξεως της τρέχουσας περιόδου ισχύος της.

   4. Μετά τη λήξη ισχύος της παρούσας Συμφωνίας, αυτή θα συνεχίσει να εφαρμόζεται σε τρέχοντα προγράμματα και συμβάσεις μέχρις ότου ολοκληρωθεί η εκτέλεσή τους, εκτός εάν τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνήσουν άλλως.

    Έγινε εις διπλούν, στο Σαντιάγο της Χιλής, τη 15η Σεπτεμβρίου 1994, στην ελληνική, ισπανική και αγγλική γλώσσα και όλα τα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά. Σε περίπτωση διαφοράς ως προς την ερμηνεία υπερισχύει το αγγλικό κείμενο.

    ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ              ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ

   ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ              ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΧΙΛΗΣ

   ΛΥΣΑΝΔΡΟΣ ΜΗΛΙΑΡΕΣΗΣ -ΦΩΚΑΣ        CARLOS FIGUEROA SERRANO

   Πρέσβης της Ελληνικής Δημοκρατίας     Υπουργός Εξωτερικών

          στη Χιλή
[image: image1.png]FRAMEWORK AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF CHILE ON ECONOMIC, SCIENTIFIC
AND TECHNICAL COOPERATION

The Government of the Hellenic Republic and the
Government of the Republic of Chile,

Hereinafter referred to as "the Gontracting Par-
ties’,

Desiring to promote the development of economic,
scientific and technical cooperation between them,
in areas of mutual interest, on the basis of equality,
mutual benefit and reciprocity,

Recognising the importance of long term mea-
sures for the successful development of the coope-
ration and the strengthening of ties between them
at various levels and, in particular, at the level of
their economic operators,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
ARTICLE 1

1. The Contracting Parties shall, within the frame-
work of their respective laws and regulations and
taking into account their international obligations,
make every effort to develop and strengthen
economic, scientific and technical cooperation on
as broad a basis as possible, in all fields deemed
to be in their mutual interest and benefit.

ARTICLE 2

1. The cooperation provided for in Article 1, shall
extend, in particular, in the following sectors:

- industry,

- mining,

- energy,
ship- building and ship repairing,
agriculture, including agro- industry and aqui-
culture,
forestry,
construction and housing,

- transport, including maritime transport,

- health,

- banking, insurance and other financial services,

- tourism,

- vocational training and management training,

- other services activities of mutual interest.

2. The Contracting Parties shall consult in order
to identify the priority sectors in their cooperation
as well as new sectors of economic, scientific and
technical cooperation.

ARTICLE 3

1. The economic cooperation provided for in this
Agreement, shall be carried out, mainly, on the basis
of agreements and contracts between greek and
chilean enterprises, organisations and firms, ac-
cording to the legislation of each Contracting Party.

2. The Contracting Parties shall make every effort
to facilitate this activity by creating favourable
conditions for economic cooperation, in particular,
by:

- developing a favourable climate for investments,

- facilitating the exchange of commercial and
economic and commercial information,
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- facilitating the exchanges and contacts between
their economic operators,

- encouraging trade promotion activities.

3. The Contracting Parties, within the framework
of their respective competences, may conclude any
agreement necessary for the further development
of their economic cooperation.

ARTICLE 4

1. The Contracting Parties shall create favourable
conditions for the development of scientific and
technical cooperation between them, as well as
between their respective organisations or firms,
according to their national priorities and in accor-
dance with their legislation.

2. This cooperation may take the form of, among
other:

a) Elaboration of common and coordinated re-
search and/ or development programme.

b) Provision of equipment and material necessary
for the implementation of specific projects.

c) Elaboration of training programmes.

d) Grant of scolarships for specialization.

e) Establishment and operation of research in-
stitutes, laboratories and advanced training centres.

f) Organisation of seminars and conferences.

g) Provision of consultancy services.

h) Exchange of scientific and technical informa-
tion.

i) Development of joint cooperation activities in
third countries.

i) Any other form of cooperation to be agreed
upon between the Contracting Parties.

ARTICLE 5

1. A Joint Committee is hereby established, with
the aim of ensuring the implementation of this
Agreement.

2. The Joint Committee shall be composed of
representatives of the Contracting Parties and shall
meet, at the request of either Party, at a place and
time to be mutually agreed upon, through diplomatic
channels.

3. The Joint Committee shall review the progress
made towards achieving the objectives of this
Agreement and, if necessary, formulate recommen-
dations for its implementation.
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ARTICLE 6

Any difference concerning the application or the
interpretation of this Agreement shall be settled by
direct negotiations, between the Contracting Parties,
through diplomatic channels, unless the Parties
agree upon other ways of settlement.

ARTICLE 7

1. This Agreement shall enter into force thirty (30)
days after the date of the last written notification,
by a Contracting Party, to the other Contracting
Party, that the internal constitutional procedures,
necessary to this end, have been completed.

2. Any amendment of this Agreement concluded
between the Contracting Parties, shall enter into
force thirty (30) days after the day of the last written
notification, by a Contracting Party to the other
Contracting Party, that the internal constitutional
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procedures necessary to this end, have been
completed.

3. This Agreement shall remain in force for a
period of ten years and shall be tacitly renewed
thereafter for periods of one year, unless written
notice of termination has been given by either
Contracting Party at least six months before the
date of expiry of its current period of validity.

4. Notwithstanding the expiration of this Agree-
ment, its provisions shall continue to apply with
respect to projects and contracts already in course
and up to their completion, unless otherwise agreed
upon by the Contracting Parties.

Done in duplicate, in Santiago, Chile, on the 15th
of September 1994 in the Greek, Spanish, and
English languages, all texts being equally authentic.
In case of divergence the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE HELLENIC OF THE REPUBLIC
REPUBLIC OF CHILE

(signature) (signature)

CARLOS FIGUEROA
SERRANO

LYSSANDROS
MIGLIARESSIS~ PHOCAS

Ambassador of the Hellenic
Republic in Chile

Minister of foreign
-affairs

‘ApBpo Jevrepo

Ta MNpwTtokoAAa - lMpakTikd mou Kataprifovtar and
™m MKkt Erutpormy tou '‘ApSpou 5 Mg Zupgwviag
eykpivovtat pe Kowrp Mpd&n twv appddwv Kata
TIEPIMTWOT UTIOUPYWV.

'‘ApBpo TpiTO
H 1oxUg Tou vOpou autou apyilel and m dnuoaisuot
Tou oy Epnuepida Mg KuBepvnoewg kat Mg Sup-
Qwviag mTou KupwveTal ard TV OAOKApwon Twv
npounobecewv Tou 'ApBpou 7 auThg.

ABriva, 19 Aexepfpiou 1995

Ol YNOYPIrot
EZQTEPIKQN EONIKHZ OIKONOMIAZ
K. Nanouhiag . Nanavtwviou
FTEQPrIAZ YFEIAZ KAl MPONOIAZ
©. Z146ng A. Kpepaotvog
TOYPIZMOY EONIKHZ MAIAEIAZ

KAl OPHZIKEYMATQN

N. Znpouvakng . Nanavdpeou

EMNOPIKHX MEPIBAAAONTOZ, XQPOTAZIAZ
NAYTIAIAZ KAl AHMOZION EPIQN
I'. Karowpapag K. Aahtwmg
BIOMHXANIAZ, ENEPTEIAZ EMNOPIOY
KAl TEXNOAOI'IAZ
Av. Menovig N. Axpttidng

EIAIKH EKOEZH

oro oxédio vépyou " Kupwon Zuugwviag - IMAaiolou
peralo rwv KuBepviioswy tng EAAnvikiic Anuokpariag
Kar Tn¢ Anpoxparia¢ tng XiAlj¢ yia Tnv OIKOVOMIKH,
emoTNUOVIKI} Kal TEXVOAOYIKI} ouvepyaoia”

1. Z1a Gpbpa 3 kal 4 MG Zuupwviag npoBAenovral
OPIOPEVEG BpaocPIOTNTEG yia ™V  avdantugn mg
OIKOVOMIKAG, ETIOTNHOVIKNG KAl TEXVOAOYIKAG CUVEPYa-
olag, 6nwg &lopydvwon navnyupewv, eKBECEWY, Ou-
unoociwv, oepivapiwv kal SiaAéEewv, enekepyaoia em-
HOPPWTIKWY TIPOYPAUUATWY, XOPARYNON UMOTPOPLLV,
K.AM., oL onoieg 6a mnpokaAécouv damndveg ya TO
EAANVIKO Anuoolo Spy. 80.000.000, neplinou, £moing.

H avwtépw damdavn 6Ba avripetwrucbel and Tov
TipoUToAoyIond Twv Ynoupyeiwv EEwTepk®V, EBVIKAG
Owkovoyiag, Mewpyiag, Yyeiag xat Mpévolag, Toupiopou,
Efvikng Maideiag kat Opnkeupdtwy, Europikng Nauti-
Alag, NeptBaAlovTog, XwpoTtagiag kal Anpodowy ‘Epywv,
Biopnyxaviag, Evépyelag kat TexvoAoyiag kal Europiou.

2. 10 GpBpo 5 ™G Zupgwviag mpoBAEneTal n
ovotaon Mkmg Emtpormg mnou Ba enorntedet my
gpaployny Mg Zupgwviag kal Ba cuvEpyeTal é6Tav 1O
Inmoel ZupBaiAioduevo MéEpog, oe TOMO Tou Ba Cup-
ewvnBei and kowvou.

a) Zmv NepiNTWOon Tou N CUVAVTIoN NMPAYUATOTIoN -
Bci oTOo ZavTayo, n dandvn petapaong dekapeAoug
eAMNVIKAG avTinpoowneiag unoloyifetat oe 9.500.000
dpY. TEPIMOU, OF ONUEPIVES TIMEG Kal LOOTIHIEG Kat
avaAveTtal wg eENg:

- 2.500.000 &py. yia nuepnoia anolnuiwon Tecochpwv

NHEP®Y,

- 1.000.000 dpy. yia TPEIG BIAVUKTEPEUOELS,

- 6.000.000 &py. yia aeporopikd gionmpla.

B) Zmv nepinTwon mou n ouvavnon npayparonomnssi
omv ABrva, i danavn glhogeviag Mg EEvng avTinpo-
gwnelag unoloyiletar oe 400.000 &px. nepinou yia
napafeon yeupatwv kat oe 1.000.000 dpy. mepinou,
epbéoov kaAupBei kat n dlapovry oe Egvodoxeio.

Kal otig duo neptntaoelg n dandvn 6a avipeTwruobei
and Tov NMPOUNOACYIoHO TwV YTNoupyeiwv EEWTEPIKOV,
EBvikig Owovopiag, Mewpyiag, Yyeiag kau fpédvorag,
Toupiopou, EBvikiG Madeiag kat OpnokeupdTtwy, Epno-
pwnc Nautihiag, MepiBaiiovrog, Xwpotatiag xat An-
pocwyv 'Epywv, Blounxaviag, Evépyeiag kat Texvoho-
yiag kat Epnopiou kat ané 1o Npodypappa E.NET. 1L

Abnva, 19 AekepBpiou 1995

Ol YNOYPI Ol
EZQTEPIKQN EONIKHZ OIKONOMIAZ
K. MNarovuAiag . Manaviwviou
FEQPTIAZ YIFEIAZ KAl MPONOIAZ
©. X1dbng A. Kpepaotivog
TOYPIZMOY EGNIKHZ MAIAEIAZ

KAl OPHZKEYMATQN

N. Zngouvakng . Nanavdpéou

EMNOPIKHZ MEPIBAAAONTOZ, XQPOTAZIAZ
NAYTIAIAZ KAl AHMOZION EPFQN
. Karowpapag K. AaAwtng
BIOMHXANIAZ, ENEPTEIAZ EMNOPIOY
KAI TEXNOAOTIAZ
Av. MNenovng N. Akptridng
OIKONOMIKQN

A. Manadonoulog





                        Άρθρο δεύτερο

    Τα Πρωτόκολλα - Πρακτικά που καταρτίζονται από τη Μικτή Επιτροπή του Άρθρου 5 της Συμφωνίας, εγκρίνονται με Κοινή Πράξη των αρμόδιων κατά περίπτωση Υπουργών.

                          Άρθρο τρίτο

     Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, και της Συμφωνίας που κυρώνεται από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του Άρθρου 7 αυτής.

                                    Αθήνα, 19 - 12 - 1995

                           ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

      ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ          ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ      ΓΕΩΡΓΙΑΣ

     Κ. Παπούλιας           Γ. Παπαντωνίου        Θ. Στάθης

   ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ    ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ   ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ

                                      ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

   Δ. Κρεμαστινός      Ν. Σηφουνάκης  Γ. Παπανδρέου

   ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ     ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ ΚΑΙ

                           ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ

      Γ. Κατσιφάρας                Κ. Λαλιώτης        

    ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ      ΕΜΠΟΡΙΟΥ

                 Αν. Πεπονής                 Ν. Ακριτίδης

                         ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

    στο σχέδιο νόμου "Κύρωση Συμφωνίας - Πλαισίου μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας της Χιλής για την οικονομική, επιστημονική και τεχνολογική συνεργασία"

    1. Στα άρθρα 3 και 4 της Συμφωνίας προβλέπονται ορισμένες δραστηριότητες για την ανάπτυξη της οικονομικής, επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας, όπως διοργάνωση πανηγύρεων, εκθέσεων, συμποσίων, σεμιναρίων και διαλέξεων, επεξεργασία επιμορφωτικών προγραμμάτων, χορήγηση υποτροφιών, κ.λπ., οι οποίες θα προκαλέσουν δαπάνες για το Ελληνικό Δημόσιο δρχ. 80.000.000, περίπου, ετησίως.

    Η ανωτέρω δαπάνη θα αντιμετωπισθεί από τον προϋπολογισμό των Υπουργείων Εξωτερικών, Εθνικής Οικονομίας, Γεωργίας, Υγείας και Πρόνοιας, Τουρισμού, Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων, Εμπορικής Ναυτιλίας, Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημοσίων Έργων, Βιομηχανίας, Ενέργειας και Τεχνολογίας και Εμπορίου.

   2. Στο άρθρο 5 της Συμφωνίας προβλέπεται η σύσταση Μικτής Επιτροπής που θα εποπτεύει την εφαρμογή της Συμφωνίας και θα συνέρχεται όταν το ζητήσει Συμβαλλόμενο Μέρος, σε τόπο που θα συμφωνηθεί από κοινού.

    α) Στην περίπτωση που η συνάντηση πραγματοποιηθεί στο Σαντιάγο, η δαπάνη μετάβασης δεκαμελούς ελληνικής αντιπροσωπείας υπολογίζεται σε 9.500.000 δρχ. περίπου, σε σημερινές τιμές και ισοτιμίες που αναλύεται ως εξής:

    - 2.500.000 δρχ. για ημερήσια αποζημίωση τεσσάρων ημερών,

   - 1.000.000 δρχ. για τρεις διανυκτερεύσεις,

   - 6.000.000 δρχ. για αεροπορικά εισιτήρια.

    β) Στην περίπτωση που η συνάντηση πραγματοποιηθεί στην Αθήνα, η δαπάνη φιλοξενίας της ξένης αντιπροσωπείας υπολογίζεται σε 400.000 δρχ. περίπου για παράθεση γευμάτων και σε 1.000.000 δρχ.             περίπου, εφόσον καλυφθεί και η διαμονή σε ξενοδοχείο.

   Και στις δύο περιπτώσεις η δαπάνη θα αντιμετωπισθεί από τον προϋπολογισμό των Υπουργείων Εξωτερικών, Εθνικής Οικονομίας, Γεωργίας, Υγείας και Πρόνοιας, Τουρισμού, Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων, Εμπορικής Ναυτιλίας, Περιβάλλοντος, Χωροταξίας και Δημοσίων Έργων, Βιομηχανίας, Ενέργειας και Τεχνολογίας και Εμπορίου και από το Πρόγραμμα Ε.Π.Ε.Τ. ΙΙ.

                                  Αθήνα, 19 Δεκεμβρίου 1995

                           ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

          ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ   ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ      ΓΕΩΡΓΙΑΣ

        Κ. Παπούλιας    Γ. Παπαντωνίου      Θ. Στάθης

    ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΠΡΟΝΟΙΑΣ   ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ      ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ

                                        ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

     Δ. Κρεμαστινός    Ν. Σηφουνάκης     Γ. Παπανδρέου

   ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ   ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ 

                           ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ

      Γ. Κατσιφάρας            Κ. Λαλιώτης      

            ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ

                        Αν. Πεπονής

             ΕΜΠΟΡΙΟΥ                   ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

            Ν. Ακριτίδης               Α. Παπαδόπουλος

                                         Αριθμ. 114/11/1995

                             ΕΚΘΕΣΗ

                Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

               (άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)

    επί του σχεδίου νόμου του Υπουργείου Εξωτερικών "Κύρωση Συμφωνίας - Πλαισίου μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας της Χιλής για την οικονομική, επιστημονική και τεχνολογική συνεργασία"

    Με τις διατάξεις του ανωτέρω νομοσχεδίου κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία - Πλαίσιο που υπεγράφη στο Σαντιάγο της Χιλής την 15η Σεπτεμβρίου 1994 μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας της Χιλής για την οικονομική, επιστημονική και τεχνολογική συνεργασία.

   1. Με τις διατάξεις της ανωτέρω Συμφωνίας - Πλαισίου προβλέπονται, μεταξύ άλλων, και τα εξής:

   α. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφωνούν να καταβάλουν κάθε προσπάθεια για την ανάπτυξη και την ενίσχυση της οικονομικής, επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας σε τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος και οφέλους. Προσδιορίζουν δε με διαβουλεύσεις τους τομείς προτεραιότητας με ιδιαίτερη βαρύτητα στη βιομηχανία, στην ενέργεια, στις ναυπηγικές κατασκευές, στη γεωργία, στις κατασκευαστικές δραστηριότητες, στις μεταφορές, στην υγεία, στις τραπεζικές υπηρεσίες, στον τουρισμό, στην επαγγελματική κατάρτιση κ.λπ. (άρθρα 1 και 2).

   β) Τα Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να διευκολύνουν την οικονομική συνεργασία, κυρίως με τη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών για τις επενδύσεις, με τη διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών εμπορικής και οικονομικής φύσεως και της διοργάνωσης πανηγύρεων, εκθέσεων, συμπορίων κ.λπ.. Επίσης να δημιουργούν ευνοϊκές συνθήκες για την ανάπτυξη μεταξύ αυτών επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας με την επεξεργασία συντονισμένων προγραμμάτων έρευνας και εκπαίδευσης, προμήθειας εξοπλισμού για την εκτέλεση των εν λόγω προγραμμάτων, χορήγηση υποτροφιών, σύσταση και λειτουργία ερευνητικών ιδρυμάτων και εργαστηρίων, οργάνωση σεμιναρίων κ.λπ. (άρθρα 3 και 4).

   γ. Συνιστάται Μικτή Επιτροπή από εκπροσώπους των Συμβαλλόμενων Μερών, που θα συνέρχεται, κατόπιν αιτήσεως ενός των Μερών, σε τόπο και χρόνο που θα συμφωνείται αμοιβαία, με έργο της την εξέταση της προόδου εφαρμογής της Συμφωνίας (άρθρο 5).
   δ. Οι διαφορές που θα προκύψουν κατά την εφαρμογή της Συμφωνίας θα επιλύονται διά της διπλωματικής οδού (άρθρο 6).
   2. Ορίζεται ο χρόνος έναρξης και η διάρκεια ισχύος της κυρούμενης Συμφωνίας (άρθρο 7).
   Από τις διατάξεις της κυρούμενης Συμφωνίας προκαλείται ετήσια δαπάνη επί του Κρατικού Προϋπολογισμού δρχ. 80.000.000, περίπου , από τη διοργάνωση πανηγύρεων, εκθέσεων, επεξεργασία ερευνητικών και εκπαιδευτικών προγραμμάτων, προμήθεια εξοπλισμού, οργάνωση σεμιναρίων και διαλέξεων, χορήγηση υποτροφιών, σύσταση και λειτουργία ερευνητικών ιδρυμάτων, εργαστηρίων κ.λπ..

   Επίσης, προκαλείται δαπάνη από την εναλλάξ σύνοδο της Μικτής Επιτροπής στην Ελλάδα και στη Χιλή για έξοδα μετάβασης και επιστροφής, παραμονής, φιλοξενίας κ.λπ.. Η δαπάνη αυτή εκτιμάται ετησίως σε δρχ. 9.500.000, περίπου, κατά το έτος που η επιτροπή θα συνέρχεται στη Χιλή και σε δρχ. 1.400.000, περίπου, κατά το έτος που θα συνέρχεται στην Ελλάδα.

                                          Αθήνα, 3 Ιουλίου 1995
                                         Ο Γενικός Διευθυντής
                                            Δημήτριος Δρίτσας

